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Az országbírói méltóság.
A sajtóban fejtegetés tárgyát ké­

pezi azon kérdés, hogy vajon Mailáth 
György gyászos kimúlta után betöltendő, 
vagy pedig eltörlendő-e az országbírói 
méltóság ?

Nagyon sajátságos és a mi viszonya­
inkra nézve is szerfelett jellemző körülmény, 
ltogy a legfontosabb kérdések nem a köz- 
s nem az általános nemzeti érdek szem­
pontjából mérlegelletnek, de rendesen ak­
kor kerülnek szőnyegre, a mikor arra sze­
mélyi ok, valami igen befolyásos, igen gaz­
dag, egy szóval valami igen-igen nagy ur 
személyes sorsa, személyes érdekei szolgál­
tatnak alkalmat.

így vagyunk azzal is, hogy a közjogi- 
lag és történelmileg oly fontos ország­
bírói hivatal betöltése vagy eltörlése 
nem képezné a politikai intéző körök gond­
ját, ha Mailáth György országbírót — né­
melyek szerint az utolsó ország-birót 
nem végezi ki az ádáz gyilkos keze.

Személyi ok tartotta hát fel eddig — 
személyi ok idézte reá a lét nem lót kér­
dését — 3 attól félünk, hogy személyi ok 
lesz irányadó betöltésére nézve.

Az országbírói állást, mint mindent, 
a mire a magyar történelem fényt vetett, 
a mi a magyar közjogban sarkallik, fentar- 
tandónak, szükségesnek véljük. Azért, mi­
vel a magyar király udvartartása, ezen 
tulajdonképen nem létező, azonban re­
mélt, vágyott s valami politikai válság ál­
tal oly könnyen valósulható fogalom, ezen 
méltóság hiányában fényben szegényebb 
lenne, másrészt azért, mivel a fényes név­
vel, nagy vagyonnal bíró családok "legórde- 
inesbbjei, kiket nem hivatallal, de dignitá- 
sokkal szokás jutalmazni, az országbíró czi- 
móvel szoktak volt felékesittetni. De szük­
ségesnek s fenntartandónak véljük más ne­
vezetes nemzeti okoknál fogva is, melyeket 
épen ez idő tapasztalatai indokolnak.

A meggyilkolt országbírónak hatásköre 
önmaga s hivatala által sokkal nagyobbszerii 
volt s az ő állása sokkal magasabb, mintsem, 
hogy ennek betöltőjéről — habár még a gyász 
első napjaiban — csak a részvét mindennapi 
hangján szólhassunk Ki kell tehát fejez­
nünk abbeli meggyőződésünket, ki kell épen 
most, midőn ez állás fennmaradásáról vagy 
eltörléséről s természetéről már is kétség­
telenül szó van, hogy a Mailáth által be­
töltött h á r o m állás ily összemarkolása 
kissé túlságos kifolyási volt az elhunyt 
érdemeinek, személyes túlsúlyának és sze­
mélyes befolyásának. S ha Mailáth tudta a 
kúria gépezetét igazgatni, képes volt néha- 
néha elnökölni a főrendiházban s mindéhez 
illendőnek tűnt fel, hogy az ország zászlósai kö­
zött a nádori czim eltörlése folytán ő, az or­
szágbíró volt az első: nem képzelünk 
embert, a ki e három méltóságot egye­
síthetné, a kit mind e hatalom, mind-e 
nagyság birtokában ne lenne még k i- 
sebbé, mint a minő lenne ezeknek csak 
egyikét viselve.

A három állás külön választandó és 
körülbelől ez a nézet is látszik uralkodni 
a politikai Körökben s az ezt tolmácsoló 
sajtóban. A főrendiház elnöke lesz talán 
Szőgyóny M. László alelnök, ki klasszikus 
szabatossággal, előkelő ízléssel vezeti a fő­
rendiház üléseit, a kúria elnöke valamely 
kiváló biró s marad még az országbírói 
állás, tehát épen az, melyet — ha már 
viselőjük meggyilkoltatott — a megholt 
által üresen hagyott három dignitásból 
majd elpusztít a kormány. Az a kormány, 
mely valóságos vadászi szenvedéllyel pusz­
tít mindent, a mit a magyar haza törté­
nelme szentesitett.

De nem csupán ez a romboló szenve­
dély vezeti a kormányt és furfangos vezé­
rét, Tisza Kálmánt, ha e nemzeti intéz­
mény felett is megkonditja a halál-haran­
got. Jól tudja, hogy kúriai elnökké kine­
vezhetné Perezel Bélát, vagy — a hírlapok

minden zsivaja daczára — akár Csemegi 
Józsefet is ; jól tudja, hogy egy a főrendi­
ház elnöki székében elhelyezett báb szel­
lemi képességeit pótolhatná fényes családi 
név, csillogó rendjel és — elkerülhetlen 
alkalmakkor — egy jó titkár. Ezzel a két 
dignitással, több vagy kevesebb akadály el­
hárítása után, lehetne a kormány-politika 
kiválóbb támaszait jutalmazni. De "jól tudja 
azt Tisza Kálmán, hogy a kivel az or­
szágbírói állás betöltetik, az nem lesz má­
méiul:, az a Mailáthoz közel állott conzer- 
vativ államférfiak valamelyike lesz, ezek 
pedig önálló emberek, a kiket a múltban 
szerzett érdemeik, a múltban viselt fényes 
állásaik egyenlőkké teszik Tisza Kálmán 
kormány elnökkel, ezeknek ő nem inponál- 
hat, ezek — mint Mailáth György is volt
— oly tanácsosai a trónnak, a kiket vál­
ságos napokban Tisza Kálmán előtt 
szokták megkérdezni.

És miután Tisza egy Mailáth György 
után nem ültetheti valamely hü satellesét
— nem ültethet egy szavazó gépet az or­
szágbírói székbe — miután ennélfogva ide 
(ismételjük) »satellites minimi sunt« — 
és miután egy uj Mailáth György, kinek 
vétója s túlsúlya ő exczellencziáját igen 
sokszor feszélyezte, csak alkalmatlan lenne : 
Tisza Kálmán az országbírói állásnak el­
törlését, vagy pedig folytonos üresedésben 
hagyását szándékolja.

Ezórr jósolhatjuk meg ily eleve korán, 
hogy Tisza Kálmán kezei között újra el­
sikkad egy tisztelettel és fénnyel környe­
zett nemzeti intézmény, hogy Tisza Kálmán 
nemsokára abba a lomtárba veti az ország- 
biróságot, a hol a magyar megyék nyu- 
gosznak, hogy egyszer, a midőn a nemzet 
lerázza a pártpolitika békéit vissza he 
lyezze nemzeti instituczióit az évszázadok 
során elfoglalt méltó polezra !

Gáspár Imre^
— Országgyűlés. A középtaiiodaí Tör­

vényjavaslat feletti vita váratlanul jelentéke­
nyebb mérveket öltött a tegnapelőtti ülésen, 
mint már említők. Mindazáltal a törvényjavas­
lat feletti részletes vita 6, legkésőbb 
8 nap alatt be lesz fejezve Ennek történtével 
azután az illető szakbizottságok által már elő­
készített különböző pénzügyi és igazságügyi 
törvényjavaslatok gyorsan egymásután fognak 
a képviselóházban tárgyalás alá kerülni, úgy, 
hogy a kormány inteutió szerint az ország- 
gyűlés második ülésszakának 
berekesztése még május hó közepe 
előtt s a pünkösti ünnepeket közvetlen meg­
előzve fog végbemehetni. Az országgyű­
lés harmadi k ülésszaka szeptem­
ber végére, legkésőbb pedig október első nap­
jaira fog egybehivatni.

A 3-ik §. feletti vitát a tegnapi ülésen 
Vidovich György nyitotta meg, a ki 
azt tartja, hogy a görög barátok minden 
argumentumot egyetlenegy ellenvetés halomra 
dönti, „mert ha annyira szükséges a görög 
nyelv tanítása, miért nem tanulják 
m e g.“ Azt az időt, úgymond, melyet a görög 
nyelv tanítására fordítanak, hasznosabban is 
lehetne érvényesíteni.

T r e f o r t miniszter nehány megjegy­
zést tesz az előtte szólók beszédeire. A gyer­
mekek tulterheltetésének aggodalmait ó nem 
oszthatja.

V annak gyermekek, kiknél tulterheltetés- 
ről szó sincs; a gyengébbek természetesen 
jobban megérzik; de itten individualisálni nem 
lehet, minden szülő kívánságának eleget tenni 
nem lehet; mert akkor minden egyes gyer­
mek számára külön tantervet kellene készíteni. 
Egy kis humauismus az iskolákban mindig 
hasznunkra fog válni. E nélkül kultúránk, bár­
mennyit tanuljunk is az iskolákban, csak a 
felsőbb állatiság egy neme lenne. — Kéri a 
3-ik szakasz elfogadását.

Tisza Kálmán miniszterelnök szintén a 
görög nyelv taníttatása mellett szól, mire 
C s a n á d y Sándor megjegyzi, hogy Tisza 
Kálmán egykor másképen vélekedett a görög 
nyelvről, mert mint a szalontai egyház gond- 
noka, a görög nyelv tanítását ellenezte.

*isza erre azt válaszolja, hogy azon 
időuen ellenezte ugyan a görög nyelv tanítá­
sát, de megadja magát, mert a tanügy terén 
nem tartja magát szakembernek, s nem akarja 
a saját nézeteit érvényre emelni az egész vi­
lág szakembereinek nézetei ellenében.

Ezután megtartattak az indítványozók és 
az előadó zárbeszédei, Gál József módositvá-

nya elfogadtatott. A görög nyelvre vonatkozó­
lag névszerinti szavazás rendeltetett el. mely­
nek eredménye a következő: 412 igazolt kép­
viselő közül 143 az eredeti szakaszra, 
vagyis a görög nyelv kötelező megtartása mel­
lett szavazott, ellene szavazott 75. 
így tehát az eredeti szöveg elfogadtatott és a 
görög nyelv kötelező oktatása 
kimondatott.

Mailáth György meggyilkoltatása, z
Mi sem természetesebb, hogy e bünügyX 

ben a rendőrség lehetőleg erélyesen folytatja 
a nyomozást. Folytatja már egy egész hét óta 
de — rendőrségünket ismerve — szintén ter­
mészetes, hogy ezt is eredménytelenül cse- 
lekszi.

a rendőrség, a mely éjjel-nappal üldözi 
Spangát, nem gondoskodott arró1, hogy a nyo 
mozothiak esetleges szövetséges társai és ba 
rátái a nyomozás egyes mozzanatairól, az el­
rendelt elfogatások és házkutatásokról jó elő­
re rendőri segítséggel ne értesülhessen. Leg­
alább is furcsának nevezhető az, hogy csütör­
tökön és pénteken való éjjelen a főkapitány­
ság központi felügyelő ti-ztviselője egész éjen 
át magában a hivatalos szobában mulatozott 
az arisztOKiáczia egyik tagjának komonyikjá- 
val, ennek jelenlétében fogadván a beérkező 
jelentéseket a nyomozás eredményeiről és 
ugyancsak euuek jelenlétében osztogatván a 
parancsokat a nyomozás legközelebbi teendő­
ire nézve. Nem tudjuk, mily viszonyban álott 
e t. lakáj ur Spanga és Berecz urakkal, az ő 
kollégáival.

Tóth Gerő vizsgálóbíró a megkezdett 
utón haladt tovább s a Mailáth palota cseléd­
ségét minduntalan újabb és újabb kihallgatá­
sok alá veszi, a legnagyobb gonddal figyelve 
meg az előző kihallgatások közti eltérést s az 
újabb adatokat, bármily lényegtelennek is lát­
szassanak. E kihallgatások eddig nem annyira 
a gyilkos, mint a gyilkosság előzményeinek és 
végrehajtásának felderítésére vonatkoznak, a 

vizsgálóbíró a rendőrség jelentése és saját 
vizsgálatai alapján nemcsak bizonyosnak tartja, 
hogy Spangán kívül más is tényle­
ges részt vett a gyilkosságban, de 
még egy negyedik személy közreműködését 
sem tartja valószínűtlennek. E két személy ki- 
puhatolása és elfogatása a rendőrség feladatát 
képezi.

Spangát mindenütt látják. Sokan jelen­
tették a rendőrségnek, hogy vasárnap Budán 
mulatott. E feljelentésre a rendőrség egész 
erővel Budára vetette magát, felkutatott min­
den zeg-zug kocsmát, gyanús házat, de Span­
gát nem találta sehol. Kőszegen is láttak (!) 
egy Spangához hasonló idegent, de mire a 
rendőrkapitány érte ment, hogy összehasonlí­
tást tegyen az arczkép s az idegen kinézése 
közt, elment a vendéglőből az állítólagos Span­
ga. Egy szóval — Spanga uram azt a játékot 
űzi gyámoltalan rendőrségünkkel, a mivel So- 
inoskeőy és Végh Ignácz tette nevetségessé 
örök időkre.

Bécsból jelentik, hogy az ottani rendőr­
ség még ma, a gyilkosság után egy héttel 
sincs Spanga arczképének birtokában.

— A megyék háztartásáról szóló 1883. 
XV-ik t. ez. 17-ik §-a a belügyminisztert fel­
hatalmazván arra, hogy a megyéknél úgy a 
központi pénzkezelés és számvitel módját, va­
lamint a járásokban és a pénzkezelés és a hi­
vatalos pénzek elküldése körül követendő el­
járást, a kellő ellenőrzés és a törvényes fele­
lősség követelményeinek megfelelőleg, általá­
nosan kötelező szabályrendelettel szabályozza, 
a belügyminisztériumban — mint lapunk érte­
sül, — a törvény ezen rendelkezésének meg­
felelő intézkedések, már tárgyalás alatt vannak 
s az átalánosan kötelező megyei pénzkezelési 
szabályok végleges szövegezése már a közel 
jövőben meg fog történni.

— Az Idei fegyvergyakorlatok. A közös 
hadseregbeli gyalogság ez idei fegyvergyakor 
lata az egész területén f. hó 30-áu veszi kez­
detét és tart 13 napig. E fegyvergyakorlatokra 
behivattak az 1874, 1876 és 1878-ban besoro­
zott tartalékosok, valamint azok kik a tavalyi 
fegyvergyakorlattól bárminő oknál fogva elma­
radtak. A fővárosban állomásozó cs. kir. 32 ik 
gyalogezred jelzett évbeli tartalékosai szintén 
április 30-ára lettek behiva.

— Skutariból jelentik, hogy Aszim pasa 
márczius 30-án odaérkezett. A rend föntartá- 
sára terjedelmes meghatalmazást kapott. Mű­
ködését azzal kezdte meg, hogy elrendelte 
' rbicza Stefo gyilkosainak kikutatását. A mon- 
tenegroiak nagy része távozott a városból, 
mert kormányuk fölszólította őket, hogy biz­
tonság tekintetéből ne maradjanak albán te­
rületen.

— A Nr. I. Egy párisi lap, a SoleiI, 
közzéteszi egyik munkatársának jelentését a

relytélyes Nr. 1 -el, Tynau-nal folytatott társal­
gásáról. Egy ir barátjának társaságában „ide- 
gmiszevü kinézésű“ külföldi urat talált s mint 
mondja, beszélgetésük folyamában megtudta, 
hogy ez az idegen a Nr. 1. Nem árulta a dol­
got el, a mig franczia földön tartózkodott Ty­
nan, most azonban elbeszéli, a miket tőle meg­
tudhatott : Az összeesküvők közül senki sem 
ismerte másként, mint a Nr. 1. elnevezés alatt. 
A Pliónix-parki gyilkosság után Dublinban rej­
tőzött tizennégy napig ; aztán Londonban volt 
januárig, innen Párisba, majd Cannes be uta­
zott, a hol épen akkor időzött az angol kor­
mányelnök is Visszatérvén Párisba, óvatos­
ságra ínté Byrnenek s Walchnak elfogatása s 
barátai rávették, hogy hagyja el Francziaor- 
szágot. New-Yorkba készült, de egy értekez­
let, melyben tizenkét tekintélyes irlandi s egy 
franczia ügyvéd is részt vett, azt határozta, 
hogy Mexikóba küldenek, a mely ország tud­
valevőleg nem kötött mindeddig a többi álla­
mokkal kiadási egyezményeket.

KARCZOLATOK.
(„A minden magyarek.“ — A görögök.) Kőrösy ur be­

széde. — Tisza Kálmán és a görög nyelv.
A legboldogabb magyar ember minden­

esetre t. laptársunk, a „Pesti Napló“ vezér- 
czikkirója, kinek az 1000—2000 szegény csángó 
testvér letepitése felett érzett hazafiul buz­
galmában hg. Odeschalchy Gyula már-már 
a „miudenoroszok czárja“ alakját vette fel s 
maga már-már oly uagy mértékéről álmodik 
egy pan hu ugari z-m usnak és hunga- 
rizácziónak, mint a mely nagy mérték­
ben működik a pánszlávizmus és germanizá- 
czió ! Kezdi épen azért keddi vezérczikkét 
ilyenképen:

„A minden magyarok egyesíté­
sének munkája kezdetét vette...“

Meleg keblű vezérczikkiró, adj nekünk 
a te lelkesülésedből — könyörögj érettünk!'

Párbeszéd az országház folvosólyáu (Sa­
ját külön tudósítónktól.)

Első képviselő: Hogy vélekedel a 
görög nyelv tanításáról ?

Második képviselő: E részben 
nem mondhatok részrehajlatlan véleményt; na­
gyon sokszor csuktak el a görög nyelv miatt.

Kőrösy Sándor is beszélt.
Városunk III. kerületének választói ugyan­

csak törhetik a fejüket, hogy — az ellenzéki 
lapokról nem beszélve — még a kormánypárti 
lapok is kitöröltek a beszédből minden bölcses­
séget, pedig — tessék elhinni! — s z ó r ül­
sz ó r a közölték ! nem is mehet valami mis- 
kulánczia nélkül, hogy egy jogakadémia 
professzorának a szájába oly üres, oly kevéssé 
beható fejtegetéseket adjanak, a minőket ezen 
— tessék elhinni — szóró 1-szóra kö­
zölt beszédben találunk !

Aztán a lóláb, az a lóláb !
„Az athenei domocratiából megtanulhatja ag ifjú, 

hogy aszabadiág túlkapása megöli az 
egyéni szabadságot I“

Tehát a „szabadság túlkapása !“ A régi 
frázis, a régi farizeuskodás ! Hát uem hami­
sítják meg önök a tudományt is akkor, a mi­
kor egy a szabadság legmagasabb eszményét 
birt nép történelméből azt akarják tanítani az 
ifjúságnak, hogy a szabadság tulajdonképen . . . 
túlkapás!

Hiszen önöktől még a jó is gyanús ! A 
testgyakorlat behozatalát ajánlja a középtano- 
dának, de nem azért, mivel épen a görögök 
elve volt hogy a szabad s egészséges lélek sza­
bad és egészséges testben lakozzék, de azért 
hogy ifjúságunk dressirozottabban jusson a 
„durva“ káplárelé !

Hiszen csak ne akarnák önök a katonai 
gyakorlatokkal együtt becsempészni a katonai 
szellemet is, mely iránt épen nincs okunk ra- 
jongani! Mert mire azaz altisztecske, a ki fi­
ainkat katonásdira tanitandja, bevégezi a mun­
káját, ama katonai szellemmel ép oly durvák 
lesznek, mint a Körösi képviselő ur által 
„durvának“ jellemzett káplár maga.

Igaz ! beszél Körösi ur arról is, hogy a 
franczia, német és angol középiskolákban is 
behozák-e gyakorlatot!.

Hja kérem — azok francziák, németek 
és angolok!

Nagyság nem képzelhető idelaizmus nél 
kül. Idealizmus nélküli államférfi Tisza Kál­
mán.

A ki előtt fenséges idea, eszme lebeg, 
nem lehet minden-lébe kanál. Tisza Kálmán 
komolyságából sokat von le az, hogy mindenbe 
de mindenbe szól s igy kellett neki beszélni 
még a görög nyelv tárgyalásakor is.

Azt jelentette ki, hogy ő a görög nyelv­
ben uem szakember.

De hát gyanúsította valaha ilyesmivel 
Tétfi Iván, a . . . kir. tud. egyetenen a gö­
rögnyel v-profeszszora? GUI Balázs.
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I I DEBRECZEN.

Vidéki hirlapirás.
ii.

fr. e.) Magáról, a hírlapiról kamarák eszméjé 
ről nem mi szólunk először, a vidéki lapok 
újabban gyakran foglalkoztak vele s azok az 
üg'védi „kamarák- mintájára szervezett hír­
lapírói testületek alakítását sürgetik. Az első 
e nemű felszólalás, ha nem csalódunk, a „Sze­
gedi IIiradó“-ban jelent meg s viszhangot is 
keltett nem egy vidéki lapnál. Közelébb a „Ki- 
kindai Közlöny“ is hozzászólott e kérdéshez, eré­
lyesen sürgetve a hírlapírói kamarák fölálli 
tását.

A „Bácskai Közlöny“, Milkó Izidor lapja
irta :

„Az ügyvédi kamarák mintájára szerve­
zett irói testület persze társulás utján nem jö­
hetne létre Ezt csakis maga az állam szer­
vezhetné, — az ügyvédi kamarákat is ő állí­
totta föl. Társulás utján csak egy a fővárosi 
hírlapírók egyesületéhez hasonló vidéki kör jö­
hetne létre ama czélból, hogy a sajtó vidéki 
munkásainak közös érdekeit egy testület te­
kintélyével képviselje, journaliszták becsület­
beli ügyeiben Ítéletet tartson, bizonyos kérdé­
sekben egyöntetű eljárást megállapítson stb. 
Bizonyos, hogy ez utóbbi czélokat nem érhet 
jük el a fővárosi hírlapírói testület révén, 
melynek — a mint tudjuk — különben is nem 
egy vidéki tagja van, de sokszor tanúsít exclu 
sivitást a vidékkel szemben. A mozgalomnak 
mindenesetre van jogosultsága s mindenki érzi, 
hogy a vidéki hírlapírók testületé érdekében 
valaminek történni kell. A hírlapírók közt fel­
merült viták egyrészt, a hírlapírók s a kö­
zönség közti összeütközések másrészt sürgősen 
követelik, hogy ez ügyek elintézésére legyen 
egy forum, a melynek Ítéletét ki lehet kérni. 
Maga az a hang, melyen egyik-másik vidéki 
újság szól a közönséghez, bizonyára finomulni 
fog egy tekintélyes testület ellenőrzése mellett.
Itt az ideje mindenesetre, hogy a vidéki sajtó 
ne csak üzleti tekintetben, de Ízlés dolgában 
is lendületet vegyen. Nincs ok reá, hogy a vi­
déki lapok kevésbbé előkelő nyelven legyenek 
Írva, mint a fővárosiak. S ha a „hírlapírói ka­
marák “ mást nem is érnének el, csak egyedül 
a hang nemességét honosítanák meg mindenütt 
a vidéki sajtóban, — azoknak alakulásá* a leg- 
őszintébb örömmel üdvözölnék.“

Nekünk mindenesetre megvan a magunk 
különvéleménye ebben a kérdésben.

Nagy vidéki városokban sem igen van há- 
íom-négy hírlapírónál több s ezek, egész sze­
mélyzetükkel egyetemben sem szolgáltathatnak 
annyi résztvevőt, a mennyi egy komoly kamara 
megalakulásához szükségeltetnék. Hogy képze­
lik tehát t. laptársaink az ily vidéki hírlap­
írói kamara területét ? Bácsmegyében, a hol 
Szabadkán, Baján, Újvidéken vannak lapok, ott 
is, a — hol Debreczen és Nagyvárad már 
is szolgáltatna vagy harmiucz tagot, — Sze­
geden, Kolozsvárott, a hol tekintélyes hírlap­
irodalom működik, lehetséges volna a megyék­
ben megjelenő hírlapok szerkesztőiből és bél- 
munkatársaiból alakítani meg a kamarát. Két, 
három, vagy több megyét s nagyobb várost 
kössünk össze ? vagy épen egy kerületet ? a 
mint a hogy a két protestáns hitfelekezet al­
kot tiszáninneni tiszántúli, duuáuinneni-dunán- 
tuli stb. kerületeket ? vagy fogadnók el az 
ügyvédi kamarák felosztását ? Bizonyára szem­
beszökő mind e kombinácziók problematikus 
voltában egyszer a távolság kérdése, a mi kivált 
rögtöni elintézést kívánó dolgokban, igy pár­
bajjal járható esetekben képez nagy akadályt; 
másszor a hírlapoknak e helyeken való szám­
különbség lép közbe, de bajos lenne p. o. 
Nagyvárad és Debreczen, vagy Baja, Szabadka 
és újvidék között dönteni, melyik legyen az il- 
lető kamara székhelye ? A ki pedig tudja, hogy 
a vidék szerkesztőre nézve, ha tisztviselővé

* »DEBRECZEN« TÁRCZÁJA.
A kalissa.

(Fői E. után)
(Folytatás.)

Mariam öreg cselédje Margaridára tá- 
maszkodva csendesen lépett, raeggörbülve, feje 
keblére hajtva ; de mikor meglátta Messault 
egyszerre mintha csodás hatalom ragadta volna 
meg, büszkén kiég;, enesedett; pedig úgy Iát 
szott, hogy akaratereje egészen kimerült 

Dajkáját eltolta magától s humuszát le 
bocsátván .fátyolét felvető s oly sáppadtuak 

xnx1!’ mi.nt, valami alabástrom-szobor, aztán 
méltósággal Messaul felé közeledett

Szilárd elhatározás tündöklött szemeiben
jeztekaJkiai mé J ® keserü kétségbeesést fe-

Összes erejét összeszedvén, igy szólt : 
ah 1 —, ^ssaul’ Jzráel istenének szine előtt 
állok, aki bennünket lát és Ítél felettünk ! 
atyá,d’ rabbijaink, barátaink s rokonaink jelen­
létében kérlek emeld fel ate fitest 
v é r e d c s a 1 á d j á t ! 1

Az első szavakra, melyek sem nyájasak, 
sem édesek nem vajának, Messaul megborzadt 
majd roppant zavartság fogta el ... de ezen 
felindulás nem sokáig tartott.
I w uM,i1dó!' Mariam bevégezte beszédét, ő fe­
lelt, halk hangon, szemeit a földre szegezve •
r o P ,!muel, özveg>'e ! én "emaka-
S!.údj»?i■'"■•“■me.'Tír.m

. «at.TsIzráel lste,ie ■ könyörülj rajtam ! súgta 
S* égre Rr 5 "agí rekele «felemeli!

lérfleg' terjesztve fdejj'""“1 tiath,,lie|. ke«it

és választmány taggá választotta meg kamrája, 
vagy ha egy Ízben el nem intézhető ügye 
akadt, bajos lenne az ide-oda utazgatás ; egy­
részt azért, mert anyagi helyzete nem engedi, 
másrészt azért, mivel egy vidéki lapnak rit­
kán van oly személyzete, mely lehetővé tenné 
a lap mozgató erejének rendszeres és hosszas 
távolmaradását. Vegyük továbbá azon tagad- 
hatlan tényt, hogy az egyes városokban megje­
lenő lapok többnyire sokkal hevesebb polémiát 
folytattak egymással, mintsem hogy alá vethet­
nék magukat egyik vagy másik ellenfelük íté­
letének. Azon akadályok tehát, melyek a vi­
déki lapok által indítványozott vidéki hírlap­
írói kamara alakításának útjában állanak, a 
legkülönbfélék s elősorolásuk után kimondhat­
juk, hogy vidéki hírlapírói kamarák alakítása 
nem képzelhető, a mint nincs is ily enekie példa 
a külföldön s még az ily dolgokban praktiku­
sabb s vénebb országokban sem, nem czél- 
szerll s igy a vidéki hírlapirodalom erkölcsi 
és szellemi színvonalának ellenőrzésére egé­
szen más intézményt kell életbe léptetnünk.

Minden oly helyen, a hol egy vagy két 
hírlap jelenik meg, alakulna a város értelmi­
ségéből egy testület, melynek feladata lenne 
egyrészt a vidéki hírlapírók, vagy köztük és 
kiadóik közt felmerülő viták, másrészt a hír­
lap s a közönség közti összeütközések elinté­
zése s megítélése, a mint azt — valamely 
lapban megjelent bárminemű közlemény követ­
keztében — egy fél kívánja.

E testületnek, melynek czime legyen 
akár „Vidéki hírlapírói elintéző bizottság“ 
vagy más, rendes tagjai lennének az illető 
helyen megjelenő lapok szerkesztői és kiadói, 
— egy a helyi értelmiség köréből összehívott 
értekezlet által kiküldött, körülbelól három­
szor annyi tagból álló bizottság, a hány lap 
jelenik meg helyben; két-két tagot pedig min­
den egyes esetben jelenthetnének be az elin­
tézés alatt álló ügy érdekelt felei.

E bizottság azon esetben is hangoztat­
hatná Ítéletét, ha — a hírlapirodalom általá­
nos érdekében erre magát különös felszólítás 
nélkül is hivatottnak érezné. Máskülönben egy 
becsületbiróság jellegével bírna s intézkednék :

a) Oly hírlapi polémiák esetében, melyek 
valamely a társadalomban szokásos törvényes 
vagy másnemű eljárást tesznek szükségessé,

o. párbajt, sajtópőrt.
b) A kiadó s szerkesztő, szerkesztő és 

munkatárs között fölmerült szellemi vagy 
anyagi jellegű s a lapot illető kérdésekben.

c) Oly esetekben, midőn az iró bántal- 
maztatik, vagy elégtétel adására szólittatik 
fel s ilyenkor a bizottság ítélete annak meg- 
külömböztetéséu alapszik, hogy van-e csikk­
ben személyeskedés, túlzás, vagy pedig egy­
szerűen az iró hírlapírói feladatának kifolyása. 
(Egy bizottság p. o meggátolhatta volna a 
kolozsvári Bartha eset szomorú következmé­
nyeit is.)

d) Oly esetekben, midőn a hírlapíró mű­
ködésében, jogaiban méltatlanul csorbittatik, a 
bizottság köteles elégtételt szorgalmazni akár 
az egyesek, akár az állammal szemben. Minél 
tekintélyesebb elleniekből állittatik össze e 
bizottság, annál inkább felel meg kivált e 
czéljáuak.

e) A bizottság Ítéleteit több központi 
lapban s a helyi lapokban közzé teszi. A tisz­
tességtelen eszközökkel s czélokkal élő lapo­
kat s Írókat egyenesen ilyennek nyilvánítja,

igy további beszámithatóságuktól megfosztva, 
leghathatósabban járul a vidéki sajtó Augias- 
istállójának kitisztításához.

íme ez az, a miben mi garancziát talál­
nánk a vidéki sajtó erkölcsei és szellemi 
színvonalának emelésére nézve s a mi hatha­
tós fegyvert képezne a vidéken egyaránt fel- 
burjánzott tisztességtelen hírlapi (?) machiná- 
cziók ellenében. A szabadsajté bár­

mely ellensége lépjen a par la­
ment elé selég neki a vidéki 
korcslapok tiz czikkét felol­
vasni, hogy a parlament egy­
hangúlag és bártkülömbség 
nélkül lásson hozzá a nemzeti 
joggal való visszaélés megszo 
r i t á s á h o z Abból, hogy a tekintélyesebb 
vidéki sajtó is érzi, hogy e Dániában is bűz­
lik valami s már is kifejezést adott az ez 
irányban való testületi föllépés szükségének 
azon vélemény ébreszti bennünk, hogy a v i 
d é k i magyar hírlapíróknak egy 
országos congressusa könnyen 
volna összehívható; ez határozná meg, mi 
lenne elfogadni való abból, a mi egyes lapok­
ban szerény javaslatképen felmerült. Tekintve, 
hogy vidéki sajtónk intelligenczia dolgában 
újabban szerfölött emelkedett, a congvessustól 
a legjobb sikert várhatnék. - 
Mindenesetre ajánljuk, hogy a kérdés megbe 
szélés JArgya maradjon vidéki lapjainkban.

A Mailáth György által betöltött mél­
tóságok, úgymint a főrendiház elnök­
sége, valamint az országbírói mél­
tóság, illetve a legfőbb itélőszéki 
elnöki állás betöltésére vonatkozólag 
irányadó körökben — a mint olvassuk még 
semminemű határozat sem hozatott. Valószínű­
leg huzamos ideig fog tartani, inig az illető 
kinevezések megtörténnek. A Búd. Korr. meg­
említi ez alkalommal, hogy itt-ott az ország­
bírói és a főrendiházi elnöki méltóságokat 
egészen tévesen egymással kapcsolatosaknak 
jelzik. E két méltóságnak Mailáth György sze­
mélyében való egyesítése csak esetlegesség 
volt. Az országbírót, ki mint ilyen zászlós ur 
mely méltóságot megszüntetni alig lehet szán­
dékolva — a Felség élethosszig nevezi ki. mig 
ellenben a főrendiház elnökét és alelnökét a 
király minden újabb országgjtilési cziklusra 
ujonau nevezi ki.

— A szerb fejedelem ellen Markovicsné 
által tavaly intézett merénylet ügyeben azt je­
lentik Belgrádból, hogy egyes minisz­
terek tudomással bírtak a ter­
vezett merényletről. Nemrég Kni- 
csaniu ezredes özvegye állítólag öngyilkosság 
folytán meghalt. Egyes lapok most azt állítják 
hogy az özvegy nem vo t öngyilkos, hanem 
meggyilkoltatott és pedig azért, hogy a me­
rénylet magasrangu bűntársait el ne árulja.
A lapok vizsgálatot sürgetnek ez ügyben.

- Polgártársainkat ismételve felhívjuk" 
hogy adóhátralékaikat e hó 15-éig okvetlen 
befizessék, mivel különben a jövő évi általá­
nos választásoknál szavazati jogukat nem fog 
ják gyakorolhatni. Figyelmeztetjük pedig erre 
annálinkább, mert az adót, habar későbben is 
mindenesetre behajtják az adóhivatal közegei, 
s így a végrehajtás költségein kívül, a 15 ón 
túl fizető polgárok még szavazati jogaiktól 
is elüttetnek. Teljesítse mindenki kötelessé­
gét, s akkor legszentebb polgári jogát is meg­
szerezte.

A csángók
Debreczen, ápr. 5.

Csángó testvéreink útja valóságos diadal 
ut. A rokonszenvnek ily nagymérvű nyilvánu- 
lását, a lelkesedés ily hamisítatlan kifejezését 
valóban csak igazi testvérektől, vérrokonoktól 
lehet tapasztalni, kiket évszázados időköz 
választott el egymástól s kik a rég óhajtott 
viszontlátás örömében hullatják forró kö 
nyeiket.

Debreczen város közönsége a maga ré­
széről ép ily forrón viszonzá ez érzelmeket s 
kétségkívül ily érzelmek fogadták a csángókat 
más, utjok által érintett városokban is. Meg­
győzhetnek erről a hírlapok tudósításai.

Még csak pár nap választ el a csángók

— Bocsáss meg atyám, ha sokra becsült 
akaratod ellen cselekedtem, válaszolt Messaul, 
— ha saját szivem ellenére cselekedtem, de 
hidd el, úgy kell tennem, amint teszek.

Mariam megsértett, félreismert erényében 
bízva, hallgatott; Margarida sirt, a tanuk ér­
deklődtek ; ami Nathanielt illeti, ő szerette 
volna kitalálni, hogy miért oly ridegek s bu­
sák fiának arczvonásai ; úgy kívánta volna 
menyének halvány, de méltóságteljes arczárói 
leolvasni, hogy mi lehetett az oka hirtelen! el­
határozásának.

Ezután a legöregebb, elnöklő rabbi szó­
lalt meg :

Mariam, Arodi leánya, törvényes neje 
voltál te Lemuelnek, Nathaniel fiának ?

. ~~ I&en • felelt a szép zsidó özvegy 
megindultam 6J
férjed” H6l°m hónaI)Pal ezelőtt halt meg

— Tizenhárommal ezelőtt.
— Ez' a férfiú, kihez most szóltál a mi 

szent törvényünk nevében, a te férjed fi- 
testvére ?

— Az ő fitest vére.
— Apától, anyától?

Igen, rabbi! — felelt Nathaniel fel-
sohajtva.

Lémnél özvegye, hány éves vagy ?
— 16 éves múltam Tsiré hónap 12-én. 
— Bőjtöltél?
— Két nap óta mindenféle ételt vissza­

utasít szegény úrnőm, — sietett a válaszszal j 
Margarida zokogva. j

Mariam barátságosan intett neki, hogy 
hallgatásra bírja.

— Jól van! — mondá a nagy rabbi; 
ezután Messaul felé fordult:

— Messaul, Nathaniel fia, ez a jelenlevő j 
nő, Lemuel özvegye kér téged szent törvényeink i

nevében, hogy emeld fel a te ((testvérednek 
családját.

— Nem fogom nőül venni Mariamot, 
Arodi leányát, Lémnél testvérem özvegyét. — 
Messaul hangja elárulta izgatottságát.

— Megtudod, vagy meg akarod mondani 
az okát? — kérdé egyik bíró.

A fiatal özvegy akaratlanul, nyugtalan 
tekintetet vetett testvérsógorára, — melyre 
Messaul zavarba látszott jönni; nem az utolsó 
nagy nap büntetésétől félt, hanem ama bor 
zasztó büntetéstől, melyet e pogány országban 
nemcsak kiderült bűntényre, de nagyon sokszor 
puszta gyanúra is kiszabnak

— Ki kell mondanom ? — kérdé Messaul.
— Épen nem; az csupán te tőled függ; 

— úgymond a nagy rabbi.
— Akkor hallgatok.
Mariam lesütötte szemeit.
- Fogjunk a szertartáshoz, — kezdé 

egyik bíró, ;iz egyedüli, ki a rabbival felváltva 
beszélt, s a kinek hangjáról Mariam felismerte 
szomszédját, Behanimot.

— Eldad, — mondá a nagy rabbi az 
egyik templomszolgának, — hozd elő a szent 
papucsot,

A szolga engedelmeskedett és egy sza­
laggal átkötött, begöngyölt selyem darabot 
adott át a nagy rabbinak.

A nagy rabbi feloldta a szalagot, kibon­
totta a csomagot, redőiben talált egy aranynyal 
hímzett selyem papucsot, — az úgynevezett 
szertartásos papucsot s oda adta 
Messaulnak e szavak kíséretében:

— Messaul, melegítsd fel ezt a papucsot 
a jobb lábadon.

Fiam ! kérlek, gondold meg, még nem 
késő! — mond Nathaniel ° 1—•<* "
fiatal izraelita karjára.

s kezét rátette a

első csoportja fogadtatásának emlékei „ 
érezzük az első benyomások édes hSí’ ™ég 
megérkezett a csángók má.ndif t át 8 ime 
Iáink közé. Es a nép ?TrtJa ía*
mal eznvel tódult ki a voifath 6,SÖ alkal<>m- 
fogadásukra, most is a köznm, h átásukra és 
olyan, talán még tulnyomóbb számh*™ Ugyau 
„Isten hozott“-at mondani a sietett
got átélt, szegény sorsban =inu i* vlSZ01'tagsá- kiket a hazafiul kldes éf !?tSángók^lé- 
adott a nemzetnek 8 'aIahára vissza-

ezer és ezer ajk uiinteev var/ 3( 3 '

reczeniek ” J 3 mag>'ar !“ fjének a deb-

Imre ,íeCí:iliaDodásával SimonftvSkesedésfő ín fígármestere emelt szót, s 
hozná l Ö áthatütt szav«kban mondott „isten 
szpnvo m 11a tcsán66kliak. kiket évszázados 

euvedesek után újra van szerencsénk láthat­
ni, kiket a gondviselés megtartott nekünk 
hogy valamint egykor őseik, ők is munkás 
polgárai legyenek e hazának.

A szívélyes üdvözletre a csángók egy 
tagja, Lórincz Mihály lépett elő a tömeg­
ből s folyékony előadásban, szépen hangzó ma­
gyarsággal köszönte meg a lelkes fogadtatást 
„A református Rómától s annak derék lako­
saitól“ — úgymond — „e szegény munkás 
nép nem is várt mást, mint testvéri kézszori- 
tást; s általában az anya hazában tapasztalt, 
irántuk tanúsított, kitűnő fogadtatásból múlt 
szenvedéseikre gyógy balzsamot merítenek, s 
a fóré ismerhetlen rokonszenvben egy jobb, 
boldogabb jövendő zálogát vélik feltalálhatni.“’

A derék csángót beszéde után megélje­
nezte és megölelte a közönség. Ezután a deb- 
reczeni dalárda énekelt több hazafias dalt; 
egyik helybeli zenekar pedig a Rákóczy-indulót 
zenditette rá. Ezzel a közönség a szó teljes 
értelmében megrohanta a kocsikat s elkezdők 
a magukkal hozott élelmi szerek osztogatását 
a gyermekeknek süteményeket, czukorféléket 
és pénzt juttattak. A városi hajdúk pedig ko­
sarakat hordtak körül s a város részéről 
adott kenyeret, kolbászt, pereczet és mézes 
kalácsot oszták ki. Ez utóbbinak legjobban 
örvendettek az asszonyok és gyermekek, kik 
a debreczeni mézes kalácsnak eddig persze 
hírét sem hallották. Úgy hogy — s ez föl­
jegyzésre méltó mozzanat — midőn a bort 
osztogatták, még a férfi csángók is azt mond­
ták, hogy inkább mézes kalácsot adjanak nekik!

így telt el az idő, mely alatt közönség 
és csángók egymással összevegyülve élénk tár­
salgást kezdett, melynél nem egy érdekes episod 
adta elő magát.

— Hát hova mennek most magok ? — 
kérdé egy újságokat nem igen olvasó fiatal 
ember egy csinos csángó asszonytól.

— Bizony nem tudom lalköm, — vála­
szolt a csángó asszony — de akár hova me­
gyünk. mégis csak jobb lesz ott, mint a hol 
voltunk !

Nincsen öröm, üröm nélkül. Az örvende­
zik között egy vasúti kocsi ajtajánál fejét ke­
zére hajtva ült egy csángó. Többen siettek tu­
dakozni a baját. Az istenadtának csakugyan 
nagy volt a bánata; felesége tegnap reggel 
óta betegen fekszik a kocsiban, s igy 8 hetes 
kis gyermekét egész napon nem tudta meg­
szoptatni. A szegény kicsike ott sirt a pádon 
fekvő beteg anya mellett. Egy perez müve 
volt és egy jó szivü asszony a vasúti vendég­
lőből sietve hozott egy pohár meleg tejet, a

— Meggondoltam atyám, határozatom 
változhatatlan.

Messaul megmelegitette a papucsot a 
jobb lábán.

— Lemuel özvegye! — szólt a nagy 
rabbi Mariamhoz fordulva, — menj testvér­
sógorodhoz és vesd le róla a jobb kezeddel.

A szegény asszony úgy akart tenni; ne­
hány lépést tőn s lehajlott, de gyengesége, 
felindultsága által is nevelve, oly nagygyá lett, 
hogy kénytelen volt letérdelni ... és keze, 
melyet Messaul lába felé tartott, erőtlenül, 
lehanyatlott.

Nathaniel, mélyen megindulva e csendes 
kétségbeesés láttára, még egy végső kísérle­
tet tőn fia mellett, kinek összegörnyedt alakja 
iszonyú fájdalma*- árult el.

— Messaul! édes, kedves fiam, Mariam 
tiszta, becsületes feleség volt, úgy szeretem, 
mint a saját leányomat ; mit csinálhatott, mondd? 
nézz csak reá és essék meg a szived rajta.

Messaul kikerülve Mariam haldokló te­
kintetét s atyjának könyörgésére n= m hall­
gatva, a szenvedés bátorságával csak ennyit 
szólt :

— Végezzétek a szertartást!
— Izráel istene! — kiált fel az aggas­

tyán és reszkető kezeit ég felé emeli, talán 
tudtomou kívül megsértettelek, azért nem hall­
gattál az én kérelmeimre és a mi szent tör­
vényeink parancsolatával azért jöttél ellenke­
zésbe ; de én apád vagyok, — tévé hozzá erős, 
szigorú hangon és jogom van parancsolni. Pa­
rancsolok is.

— Csendesedjél atyám, — szakitá félbe 
Mariam, édes hangján; — csendesedjél. Messaul­
nak fontos okai lehetnek, hogy neked meg­
tagadja az engedelmességet, s hogy ő, a ki 
pedig olyan jó, szétzúzza az én szivemet és 
a tiedet.
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DEBRECZEN.
kicsikét megétette — s az rögtön elhallgatott. 
A szegény gyermeket az éhség gyötörte.

*

Hanem tapasztaltuk, hogy nemcsak anti­
szemiták, de anti-csangóisták is van­
nak E sorok Írója mellett vén anyóka ugyan­
csak sohajtozgatott; a sóhajok többszöri ismét­
lése után megkérdeztetven hogy mi felett töp- 
renkedik ? hát az anyó azt telelte egész egy­
szerűen :

— Hát lelkem, nem jó dolog ez ... .
— És miért ? , , .
- Hát azért, mert ez a sok nép bizony

nem csinálfó csóságot.*
Elérkezett végre az indulás ideje ; a csán­

gók lassan lassan beszállani kezdtek, majd har­
madszor is csengettek, s a vonat elindult, vi- 
vén magukkal azokat, kiknek társaságában még 
annyira szerettünk volna időzni.

Mikor a vonat elrobogott, s a nép osz- 
lani kezdett egy megjegyzést hallottunk egy 
ismeretlen úri embertől: „Csak azt sajnálom, 
hogy a csángók hazatelepitésének korszakot 
alkotó fontos eseménye a Tiszakormány 
alatt történik !“

Igaza volt.
*

Másik tudósítónk Írja:
Igen derék, jóravaló népség ezek a — 

férfiak. A nőkről külön czikkben kellene meg­
emlékeznem, de nem szeretek egyedül lenni 
velük, még — gondolatban sem.

Pedig gyöii'örü fiatal menyecskék ám 
ezek a csángó — lányok. Olyan jól elcseveg­
tem velük.

— Hát hogy érzi magát galambom ?
— Nagyon jól itt maguk között!
— Van-e már gazdája?
— Még nincs!
— Hát szeretője ?
— Az vagyon!
— Jaj, lelkem galambom, hát maguknál 

a szerető vagyon? Még is előbbre vannak 
hát, mint mi. Nálunk csak van szerető, de nem 
vagyon

*

Keservesen zokog a fiatal csángó me­
nyecske az ablaknál.

— Mi baja van gyöngyöm?
— Hát sajnálom . . .
— Kit?
— Az othonvalókat!
— Az apját?
— Nem a, hanem a Bencze Pistát!
— Hát az kicsoda ?
— Mikor az uram nincs otthon, hát ő 

— az uram!
Le a kalappal I A czivilicáczio Iegelőha- 

ladottab stádiumában álló néppel van dol­
gunk!

*

Egy fiatal ur a színházba szerette volna 
vinni a csángókat. A rendőrség természetesen 
a rendkívüli esemény örömére rendkívül go- 
rombáskodott is, de azért az illető urnák még­
is sikerült elcsípnie két és fél csángót.

A kis gyermeket karjára vette, és úgy 
rohant be vele a városba, követve a két 
csángó hafiafitól.

A színház oldalbejárata előtt tudvalevő­
leg szobor áll.

Csángóink azon hiszemben, hogy temp 
lomba [mennek, leborultak, és ájtatosan ke­
resztet vetve magukra, annak rendje szerint 
elmondták:

— Ayának, Fiúnak, Szentlélek — Isten­
nek nevében, ámen!

— Abg lehetett megmagyarázni, hogy az 
nem szentkép.

Oda fenn a páholyban meg épen furcsán 
érezhették magukat. Nagy buzgalommal néz­
ték az előadást és az arezuk ragyogott az

— Mondja meg hát azokat a fontos 
okokat! — felel vissza élénken Nathaniel. — 
Mariam, te engem segítettél, ápoltál, mint 
legjobb barátom leánya, és Messaul oly égbe 
kiáltó gyalázatot ejtett rajtad. Ha volna test­
véred, apád, rokonod, Mariam, eljönnének el- 
hagyatottságodban segítségedre ; de neked sen­
kid sincs, csak én, szegény gyermek ! . . . raj 
tam kívül nem lehet más támaszod, és ha 
Messaul azonnal vissza nem vonja szavát. . . 
átkom .. .

— Megállj, — esdeklé Mariam, — ne 
mondd tovább atyám . . . Messaul azt hiszi, 
hogy én bűnös vagyok ... De én esküszöm 
itt, az isten színe előtt, a ki lát, hall és Ítél, 
hogy ártatlan vagyok.

A jelenvoltak közül valaki hangos kaczajra 
fakadt. Senki sem tudta volna megmondani, 
hogy ki nevetett, Mariam és Messaul kivételé­
vel.. . utóbbinak vér tolult arczába; de a 
fiatal özvegy büszkén s méltatlanságot kifejező 
arczczal felkelt.

— Öreg atyáim, ne Ítéljetek a látszat 
után, — mond a szép zsidó asszony; — isten 
engem még ma magához szólíthat, de tisztán, 
mocsoktalanul fogok szent és rettenetes bírói 
széke elé állaui: hallgassátok meg vallomá­
somat !

Ekkor az a még gyermek, gyarló nő, kit 
a fájdalom egyszerre levert, tiszta lelkiisme- 
retéuek tudatában sikra mert szállani kedve­
sének igazságtalansága s környezetének meg­
vető szánakozása ellen és hirtelen uj erő bá­
torító fel: a szégyenérzet és büszkeség kife­
jezése áradt homlokára, szemeibe, egész lé­
nyébe.

(Vége köv.)

örömtől, mikor a „Fecském, fecském“ czimü 
dalt hallották.

— Haj, de szép nóta is ez! — mondja 
az egyik.

— Hát ismerik ?
— Meghiszem azt, iujja azt a Bagi 

Gyuri is!
E közben tódult be a színpadi népség.
— Hát melyik tetszik legjobban ? - kér- 

dó vezetőjük.
A csángó arcza kiderült.
— Nézze csak ott a fenyü-fa alatt azt a 

kis „el önyö s-h átrányos“ lányt, az nagyon 
szép.

— Elvenné feleségül?
— Istennyilát! Vörös kutya, vörös ló, 

vörös asszony egy se jó!
E közben a másik is kezdett fészkelődni.
— Hát kendnek, mi baja?
— Gyerünk innen!
— Miért?
— Jaj uram, nem szeretem, mikor úgy 

„perpekezián“ néznek rám!
És nem nyugodott addig, mig el nem ve­

zették őt.

A vasútnál Lőrincz uram toásztirozott. 
Összevissza kívánt minden jót Debreczen váro­
sának. Ennek nevében viszonzásul én is sok 
szerencsét kívánok mindnyájuknak !

Helyi hírek.
* A csángók harmadik csoportja ma dél­

után G órakor érkezik meg városunkba ; igy 
értesítette polgármesterünket Somsich Pál, a 
csángó bizottság elnöke. Más oldalról is érte- 
sittetett a hatóság a csángók érkezéséről, mi­
nek folytán a hazatelepülök ellátása iránt ha- 
adéktalanul intézkedett. E harmadik csoport­

ban 600 egyén jön. többnyire gazda emberek.
* A csángók javára Nádudvarról érte­

sítenek, hogy ott műkedvelői előadás tarta­
tott; gyermekek rendezték a csángók javára. 
Előadtak két kis vígjátékot: „Egy kis tévedés“ 
és „Tolikés“ czimüeket. A kedves gyermekek, 
kik ily nemesen foglalkoznak s ily buzgón 
éreznek egy nemzeti ügyért, megérdemlik, 
hogy névszerint bemutassuk ; neveik: 0. 
Nagy Margit, Ács Nagy Ida, Fényes 
Laura, K u n Juliska és Fényes Erzsiké. 
Mind kiváló ügyességgel feleltek meg szerepeik­
nek. Az előadás tiszta jövedelme 5 frtot tesz, 
mely összegű z járultak: 0. Nagy Margit 1 
frt, Ács Nagy Margit 60 kr, Ács Nagy Ida 
50 kr, Rázsó Mariska 40 kr, Ács Nagy Jolánka 
50 kr, Harsányi Pál és Nagy Kálmán 1 — 1 
írttal. A fenti összeget köszönettel vettük s 
rendeltetési helyéie juttatjuk. Kívánatos lenne, 
hogy a szép vállalkozás minél több követőre 
találna!

* Köszönetnyilvánítás A husvét-ünnepi 
szünidők alatt távol levéli, csak most jutott 
tudomásomra, hogy a „debreczeui takarék- 
pénztár“ 10 frt, az „István gőzmalomtársulat“ 
30 frt segélyben volt szives részesíteni segély- 
egyletünket, múlt 1882-ik évi jövedelméből. 
Midőn sietek e helyen nevezett két társulat­
nak szives adományaikért egyletünk nevében 
hálás köszönetéin nyilvánítani, azon óhajtásom­
nak adok kifejezést, hogy a mindenható hosszú 
időkig virágoztassa e társulatokat, hogy jóté­
kony tetteik gyakorlásában soha meg ne szűn­
jenek. Debreczen, 1883. ápr. 5. Csáki 
János, gazdász s. e. elnök.

* Megfejtések. A „Debreczen“ 63 szá 
mában közölt számrejtvény helyes megfejtését 
beküldötték N. Etelka, Strausz Ferencz, 1. 
reál-tanuló s a „vargauteza 2272. s z á- 
m á u a k“ egy lakója.

* A helybeli csolnakázó-egylet az idény 
beálltával nemcsak renováltatja a birtokában 
levő csolnakokat, de mint értesülünk, 14 tel­
jesen uj csolnakot is rendelt meg, melyek ne­
hány nap múlva már meg is érkeznek. Az 
egylet tagjai az idén általában nagyobb bűz 
galmat szándékoznak kifejteni, mint minőt a 
múlt években kifejtettek, s a közönség kényel­
mére minden kívánatos intézkedést megtenni 
szándékoznak.

* Időjósló készülék. A debreczeni gazdasá­
gi intézet egyik tanára időjósló készüléket mely 
német találmány alkalmazott át a mi időjárási 
viszonyainkhoz s e készülék már néhány nap 
múlva elárusitás alá log kerülni a helybeli 
kereskedések némelyikében Reméljük, hogy e 
készülék jobban fogja megjósolni az időjárást, 
mint a központi időjósló intézet 
táviratai szokták.

* Csángók a színházban. Kevéssel a csán­
gók megérkezte után nehány ügybuzgó fiatal 
ember két csángót és egy csinos csángó me­
nyecskét kocsira ültetve, elvitte őket a szín­
házba, hol a néző közönség — mihelyt azok a 
családi páholyba beléptek — nagy kíváncsiság 
gal nézte egész ott tartózkodásuk alatt. A 
három csángó rendkívül dicsérte a szereplő­
ket is, a színházat is s mint mondták, nekik 
Bukovinában ilyen mulatságban részök soha 
nem volt. A ma este érkező csángók közül, 
mint halljuk, szintén szándékoznak nehányat 
felvinni a színházba.

* Az idő tavaszra jár, mutatja az a kö­
rülmény, hogy tegnap már a tavasz előhírnö­
keit, gólyákat láttak visszatérni az eny 
hőbb égalj alá : hazánkba.

* Tolvaj szobaleány. Helybeli lakos Druk­
ker Mórnál szolgáló szobaleány tegnap gazdá­
jának Wertlieim-pénztárából észrevétlenül két 
darab százforintost lopott el, s a pénzt elrej­
tette egy füteilen kályha nyílásába. Drukker­
nek véletlenségből még tegnap délelőtt fizeté­
sei lévőn, pénztárából nagyobb összegű pénzt 
akart kivenni, s igy történt, hogy a hiányt 
csakhamar észrevette. Keresték a hiányzó 
összeget, az egész házban tűvé tettek mindent

de a kétszáz forintot sehol nem találták. Vég 
re faggatni kezdték a szobaleányt, ki nagy so­
kára aztán bevallota a lopást. Drukker följe­
lentése folytán ma a tolvaj szobaleányt letar­
tóztatták.

* Tény. A csángók fogadtatásakor követ­
kező párbeszéd fejlődött ki egy antiszemita s 
egy szemita polgártársunk között: Jajde szé­
pen fogadják a csángókat!“ „Lássa szomszéd, 
ha kivándorolnának, magokat is ily szépen fo­
gadnák Palesztinában!“

* A tréfa következménye. Takács
János béres a m a c s i pusztán hosszabb idő 
óta betegeskedett s e miatt több ideig kény­
telen volt a szobát őrizni. Egy napon beálíit 
hozzá S z 1 á v i k Mihály 13 éves kondás-boj­
tár egy forgó pisztollyal, melyet az ispán a 
czélból adott át neki, hogy azt tisztítsa ; a 
bojtár azonban a helyett, hogy a megbízatást 
teljesítette volna, a beteg Takácsra irányozta 
a pisztolyt, s azt többször elcsattantotta. Ta­
kács János végre — miután Szlávik ismételt 
intésére sem tette le a pisztolyt — fekhelyé­
ből felkelt s a revolvert kicsavarta Szlávik 
kezéből, azonban oly szerencsétlenül, hogy a 
csavarás közben a pisztoly elsült, a boj­
tár t agyonlőtte, ki azonnal szörnyet halt. 
Ez volt Takács János bűne, melyért ma a 
törvényszék el* Miután a megidézett
ispán és ta •’ . vádlott előnyére tették
vallomásuka^ igy kitűnt hogy sem vétkes 
gondatlanság sem szándékos 'gyilkosság bün­
tette fen nem forog : a törvényszék felmentette.

* Távgyaloglás. A helybeli tornaegylet 
május hó 3-ik napján azaz áldozó csütörtökön 
Debreczentől B. Újfaluig versenygyaloglást ren­
dez. E távolságot — 36 kilométer — a nyer­
teseknek 5 óra 40 perez alatt kell megten- 
niök, a mikor egy perezre 120—125 lépés 
esik. — A versenyzők előleges idomitásnak 
vannak alá vetve ; hetenként kétszer tesznek 
próbagyaloglásokat, s igy fokozatosan készítik 
elő magokat a versenyzésre. — Eddig 16 pá­
lyázó jelentkezett, kik az egylet orvosa által 
megvizsgáltattak s a versenygyaloglásra alkal 
másnak találtattak. — A pályázók részére a 
tornaegylet által négy dij tűzetett ki, melyek 
a jelen évben is tartatni szándékolt tornaün- 
nepélyen fognak a nyertesek közt kiosztatni.

Hazánk s a külföld
- A bécsi Wagner ünnepélyen Schönerer 

képviselőál tál mondott osztrákellenes beszed 
miatt indított port beszüntették.

— Arabi pasa a fogságban. Arabi pasa 
s az egyiptomi forradalom többi száműzött ve­
zetői Ceylonból védőjükhöz, Broadley úrhoz 
levelet intéztek, melyben tartózkodási helyük­
ről s a bánásmódról, melyben részesítik őket, 
igen kedvezően nyilatkoznak. Arabi azt Írja, 
hogy társaival együtt igen szívélyesen fogad­
ták s különösen hálás a tiszteletért és barát­
ságért, melyet az angol hatóságok tanúsítanak 
iránta. A város, az égalj s az ország kinézése 
— Írja — nagyon tetszenek nekünk. Tápláló 
eledellel bőven ellátnak bennünket Lakóháza­
ink tágasak s nem engednek kívánni valót. 
Gyermekeinket az angol városi iskolába akar­
ják küldeni s magunk is tanulunk angolul. 
Boldog életet fogunk folytatni.

— A gőz veloczipód. Newyorkból jelen­
tik, hogy ottani gépész évekig tartó fáradsá- 
goz kísérletek után oly veloczőpédet talált fel, 
a mely gőzerővel helyezhető mozgásba. A pet­
róleummal füthető kis gőzgép az ülés alá van 
helyezve s jól megtöltve négy óráig is műkö­
dik. E gőz-veloczipéd segélyével óránkint ti­
zen nyolcz kilométernyi utat tehetni meg. A 
feltaláló kiállított New-Yorkban egy ilyen ve- 
loczipédet, a mely két egyén számára van ké­
szítve s a kiállítási jegyzék szerint különösen 
alkalmas a mézeshetekben utazó uj házasok 
számára. Kétségtelen, hogy ezen uj jármű csak­
hamar világszerte használatba fog vétetni.

— Áradás. B.-Ujfaluból Írják, hogy az 
Er vize, az utóbbi esőzések folytán rohamosan 
áradt, s több alantos helyet eldöntött. A kiöm­
lött viz eddig nem sok kárt tett, ámbár aveté- 
sek nagyon megérzik a kellemetlen látogatást.

— A Wertheim-kasszák feltalálójáról, 
a nem rég elhunyt Wertheim báróról ér­
dekes életrajzi adatokat közölnek a bécsi la­
pok. 1814 ben született Kremsben. Népszerűvé 
és általánosan ismertette a Wertheim név a 
tűz és betörésmentes péuzszekrények által 
lett, melyek gyártását a monarchiában ő ki 
sérlette meg. Az első pénzszekrény-gyárát 
1852-ben alapította Bécsben, és 1853. február­
ban tartatott meg a hivatalos próba a gyár­
ból kikerül pénzszekrénynyel s az várakozá­
son felül sikerült és azóta a Wertheim-féle 
pénzszekrények elterjedtek az egész világon, 
A bárói czimere, általában rendjeleire és ki­
tüntetéseire ó, az önerejéből vagyonhoz és ál­
láshoz jutott ember, nagyon büszke volt és 
gyermekes örömmel ragadott meg minden kí­
nálkozó alkalmat, hogy rendjeleit ragyogtassa 
Halálát szélhüdős okozta.

Múzsák.
— Színház, Tegnap Rónaszéki 

Gusztáv, színtársulatunk újonnan szerződ­
tetett tagja, mutatta be magát „A vereshaju“ 
ez. népszínműben mint Veréb Jankó. Eőry 
Gusztáv a legjobb Veréb Jankó után, ki ma 
gát nálunk szintén bemutatta e szerepben, a 
vendégszereplőnek kissé nehéz feladat jutott 
Annál nagyobb dicséret illeti meg a kivívott 
sikerért, mert alakítása több tekintetben elérte 
az Eőryét, kinek több fogását Veréb Jankó 
együgyü nevetését, a „Dinom-dánom“-nóta 
hangsúlyozását sat. szerencsével alkalmazta. Ál­
talában egyszerű, keresetlen, egészséges hu­
mora van, rögtönzései talpraesettek s leg 
főképen kaczagtatő mimikája nyílt jelenetek

ben is riadó tapsokat idézett elő s a leghi­
degebb véreket is kaczajra kiszteté. Ha olyan 
kitűnő bon-vivant színész mint a mily kitűnő 
„Natur-bursch,“ akkor valóban használható 
tagot nyert benne társulatunk. Az előadás a 
jobbak közé tartozott. Hozzá járultak a si­
kerhez Vadnai Vilma k a. szép dalaival, 
Egri — kinek Sajgó András egyik legjobb a 
két népszínmű énekes a érdekes versenye csak 
emelte az est sikerét. Róuaszékin kivülök kap­
ták a legtöbb tapsot különben is jólhangolt 
levő közép számú közönségtől.

* A magyar színész egyesület tegnap­
előtt tartott gyűlésében — mint jeleztük — 
tárgyalta Krecsány i kérelmére a budai és 
nagyváradi színkör ügyét. Az egyesület titká­
ra a gyűlés határozatából tegnap táviratban 
értesítette Krecsányi színigazgatót, hogy a kér­
déses ügyben az aradi sziuügy gyámolitó egy­
letnél — melynek Mausberger színigazgatóval 
szerződése van — a szükséges intézkedéseket 
megtette.

— Temesváryné Farkas Irma asszony ju­
talomjátéka iránt folyvást növekvő érdeklődés 
mutatkozik. Egyúttal helyreigazítjuk múlt szá­
munknak e nagyérdekü estéről szóló sorait, 
melyekben egy tolihiba ünnepelt művésznőnk­
nek, Voltemek és Bulyovszky Lillának A r- 
r i á t osztja ki, holott mindhárman Messa- 
1 i u a szenvedélyes kitörésekben gazdag s az 
érzelmek egész skáláját magába foglaló sze­
repben tűnnek ki. Az élvezetes estét melegen 
ajánljuk közönségünk figyelmébe, mely eddig 
is oly sok szép jelét adta a valódi művészet 
'-ránti érdeklődésének — Arria szerepe szin­
tén jó kézben lesz Cséki Ilona k. a.-nál.

— Nemzeti színház. Az operáról 
hivatalos adatokat közöl a „Főv. L“ Ezek 
szerint 1882-ben (ápril 1-től ez év márczius 
végéig) 128 operai előadás, szinre került 43 
opera és 7 ballett Legtöbbször, 11-szer ke­
rült szinre Mefistofeles; a szerzők közül leg­
többet szerepelt Verdi; legnagyobb jövedelme 
Bánk-bánnak volt, legkisebb Herodiásnak, ezek 
között 4 opera és 3 ballett — 27 előadással. 
Az összes jövedelem volt tehát a lefolyt év­
ben 135.555 forint; egy-egy előadás jövedel­
mezett tisztán, a vendégdijak levonása után, 
810 forintot. A drámabiráló bizott­
ság több hozzá benyújtott színmüvet nem 
fogadott el, ezek közt volt egy „A kopasz- 
szájú parédás kocsis“ czimü isi — Ney Dá­
vid, a nemzeti színház szép hangú mélybari­
tonistája, megválik a színháztól, pénzügyi okok 
folytán.

Apró-cseprö,
— Szereti ön a theát ? — kérdi a játzivü 

tiszteletes asszony a diákot, ki akkor volt elő­
ször legáczióban.

— Rendkívül szeretem, — feleli a jámbor 
tógátus.

— Sok ceukorral ?
-----Ceukrot egy cseppet se tessék adni, mert

ki nem állhatom az édességet.
— Sok rummal f

Rumot egy szikrát se kérek, én csak 
cubdt szoktam élvezni.

— Rógy szereli tehát, legátus úri
— Csak úgy nyersen . . . vegyitetlen álla­

potban ; akkor is csak berúgott valóságban, de 
most még tudok állni a lábamon Majd szólok f

A követke ö 26 szótagból
ál, be, bet, bor, bús, co, jó, kék,

kai , lin, Iith, íúm, mos, no, nat,
rt, ro, ro. rat, stor, ti, tü, ús

összeállítandó tíz szó, ezek jelentései: 
l. Magyar regények írója.
2 Hegy Örményországban.
3. Só-nem váladéka.
4. Az uj viláy megteremtője.
5. Jelenkori fresko-kép festő.
6. Osmagyar vezér.
7. Város porosz Sziléziában.
8. Női név.
9. Néptörzs Turkesztánban.

10. Keleti síkság.
Megfejtők neveit közöljük; megfejtést f. 

hó 15-én közöljük. A kinek nevét kihúzzuk, az 
érdekes könyve t kap jutalmul.

"törvényszék."
— Tárgyalások, a helybeli kir. törvény­

széknek 1883 évi ápr. 11 és 12-ikén d. e. 9 
órakor tartandó nyilvános tárgyalásai:

— April ll-ón. Nagy Sándornak, ható­
ság elleni erőszak bűnügye, A u d r i k s Sán­
dornak magán okirat hamisítási bűnügye. V a- 
zilko Ilonának okirat hamisítási bűnügye.

— April 12-én. G r o w a n Fábiánnak 
hatóság elleni becsületsértési bűnügye. Bűn­
ügyi előadó M o c sy József törvényszéki bíró.

Szerkesztői pesti "
Még egyszer Papp József urnák, Nyíregyházán. A 

pompás apróságokat kérjük & lapnak csak egy olda­
lára Írni, máskép elkallódnak a nyomdában. Nem leven 
időnk lemásolni, egyiászök — nagy sajnálatunkra — 
kárbamect I Újakat kérünk!

Camille. Ugyan hagyja abbal________________
Felelős szerkesztő : GÁSPÁR IMRE 

Kiadó tulajdonos : KUTASI IMRE.

1883-iki friss töltésű
szolyvai, polenai és Iuhi 
Erzsébet ásványvizek

díszesen kiállított üvegekben megrendelhetők:
Mimkáoon és Nyíregyházán 

a központból. a fiókraktárból
MARSALKO KÁROLY,

■unkáiéi arad. ásráayviaek bárlőj#,



a kegyeletes érzüietü s n. 6. közönségnek aló.irt tisztelettel ajánlom.
Ismét ujoran^s dllsan felszerelt raktáramban vannak mindenféle köve 

lói, u.m. leli ói", vörös, kékes^ziirke, fekete és íf'."' 
fehér kamarai márványokból, továbbá JljjP

szürke gránit, vörös gránit, Jf
apró szemcséjű FEKETE SYENIT. SÍRKERESZTEK. EMLÉKKÖVEK, kisebb és BE 
nagyobbszerii PIRAMISOK és SIROSZLOPOK.

Miután saját bányabérletem s nesszé ágazó gyári összeköttetéseim le- le­
hetővé te szik, hí »y az árakat 0 y jutányosán szabhatom, mikép e téren velem jjfl £ 
a közelvidék egyik ilynemű üzlete sem versenyezhet, 12 forin'tól fölfelé bár- 
mily nagyságban szolgálhatok.

A sírkövek fölállítását helyben és vidéken fölvaHalon, mindenféle sir- 
iratok fölmetszését s aranyozását, családi czimereket régi sírkövek újítását 
jutányos árért teljesítek, úgyszinte sirkeritések és kő. vagy vasrácsozatokat 
illendő árért készítek.

24 éven át fennálló raktáram iránt ezideig is tanúsított pár'foga*át a 
11. é. közönségnek megköszönvén, továbbra is kérem bizalmukat.

Maradtam teljes tis telette!
Boros Sámlor*,

-immlékraktár-tulajdonos a nagy templom közelében,
Vecsey ház. Debreczenben.
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Tisztelettel jelentem a nagyérdemű közönségnek, hogy itteni

(orli-r*uha üzletemben

.1 mái' megérkezett tavaszi és nyári szövetek, megtekintés és megrendelés 
végett szolgálatára állanak.

Az újabb időkben nagyobbodó keresletnek megfelelőleg jelentem azt 
is, hogy papi selyem palástok, hozzá való fbveggel együtt,
nálam megrendelhetők
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pedig, hol a felekre terhelő alku nélküli készpénzfizetés mellett szolgálom ki a 
r. közönséget, minden igényeknek megfelelőleg el van látva KÉSZ FÉRFI-ÖLTÖ­
ZÉKEKKEL, melyek saját szabásom és gyártásom szerint készitvék. 'vagyok a
nagyérdemű közönségnek

rrsrafctS

íz i et-111 egny i tás.

Alulírott-k tisztelettel rudatják a 11. é. közönséggel, hoöy

kész női ruha
és

■f'ít-iiér tie ni ti raktáruk&i
a Teleky-utc/a sarkán levő Tóth István-féle házban

íFrohner szállodával szemben),

a mai napon megnyitót t ik. hol minden e szakmába vágó czikkek a leg*-
és pontos kiszolgálat
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Hoff János-féle maláta egészségi csokoládé
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conÍzlésesebb kiállításban, a legjutányosabb árak 
mellett találhatók.

A n. é. közönség kegyes pártfogását kérve 
Debrerzen. 1883. mároz. 12.

A. budapesti
sbm WÄ ■■

vegyészet (gyár
ákáczfa-urcza 35. szám.

ajánlja a következő izilikeket :
hour mmi

svábok, oroszbogár, ihüilo-vörös) poloska, 
balba, moly és minden n világon létező ro 

var ellen, azonnal ölő hatású.
Egy 25 deka súlyú csomag, utánvé­

tellel 50 kr.

Fém tisztító pornóié,
fémtisztitó pasztának is nevezve, legnagyobb 
fajta csomagolással együtt csak 50 kr.

Utánvét mellett.

Patkány- és egér-méreg!
a legjobb, biztos hatású, azonnal ölő szer, 
jótállás mellett, csomagolással együtt után­

vétellel 50 krért.

Tisztelettel
Serényi és Társa.

Budapestről.

■j fi 10 T.
I „1883.

j Árverési hirdetmény.
H. nánási árvapénztár — felperes- 

I nek ifj. Nagy Antal s társai alperesek 
í elleni fiS9 írt. tőke s. járuléka iránti 
s ügyében lefoglalt h.-nánási 7424 és 
I 8220 sz. tjkben. A. +.1 — és A +. 1 

h. r. szám alatt felvett 575 fit 
becsértékü ingatlanok — 1883. év
aprll hó 27-én d. e. 9 órakor a h.-ná­
nási kir. járásbíróságnál elárvereltetnek.

Az árverési feltételek a bíróságnál 
megtekinthetők.

Kelt Hajdu-Nánáson a kir. Járás- 
bíróság mint telekkönyvi hatóságnál 
1885. évi Február hó 21-én.

Sebestyén Lajos,
királyi járásbiró.

A HOFF JANOS-féle

maláta-csokoládé

s az idült gyomor-, illetőleg emésztési bántalom és 
vérszegénység

«»eggyógyi Irtsia.

X alódi hamisítatlan állapotban idegerősitőül a vérbajok és a lesoványodásnál 
orvosilag rendeltetik a maláta-csokoládé kiváltképen a sápkór és vérszegény­
ségnél. A legfinomabb maláta-csokoládé erő-itésre előnyös. — 20 év alatt 58 
kitüntetésben részesítve, készítve Hoff János csász. kir. udv. szállító ur, a 
maláta-készitmények feltalálója és készítője malátakivonat csokoládé gyárában.

Köszönőlevél Budapestről.
Tekintetes ur ! Tény, hogy 5 évvel ezelőtt meghütöttem magamat oly­

annyira, hogy neme ak orvosok, hanem mindazok, kik csak egyszer láttak, 
életemhez semmi reményt sem kötöttek, kénytelen voltam a Szepességet, zord 
éghajlata miatt, azonnal elhagyni és az enyhébb éghajlattal bíró Budapestre 
átköltözni. Már akkor is, minthogy más szerek nem használtak, menedéket 
kerestem a malátakivonat készítményekben és rövid idő múlva könnyebbülést 
éreztem, azóta a készítményeket rendesen használom és állapotom annyira 
javult, hogy reményem vau e bajból kigyógyulni. — A midőn el nem mu­
laszthatom ez alkalommal a malátakészitményeket a közönségnek ajánlani, 
kötelezve érzem magamat uraságodnak köszönetemet nyilvánítani és maradok 
kiváló tisztelettel

Budapest, 1882. márczius 22. H'ozufka Ferencz.
FŐRAKTÁR : Debreczenben Gsanak .lózsef főpiacz, továbbá Rickl József 

/elmosnál Geréby Fülöp, Varga Lajos, Újházi István. — Nagyvárad : Jánky 
Antal. — Nyíregyháza: Korányi Imre gyógyszerésznél. Továbbá minden na­
gyobb gyógyszer arban.

[Hoff J.-féle maláta-kivonat egészségi sör!

por,

15 díszesen ki Állított, csomag 50 kr. Után­
vét mellett.

Béc8Í mész,

friss, 15 légmentesen elzárt csinosan kiál­
lított csomag 50 kr. Utánvét mellett.

KERESKEDŐK százalékban részesül- 
In.'k, s kívánatra az összes gyártinányaiuk- 
I tói árjegyzéket küldünk.

Spitzwegerich-féle

RP ÉS BONBON
a legírisebb növényből gyártva Strubecker 
C. oki. gyógyszerész és vegyésztől, László 
utódai I. Singerstrasse Nr. 6. Felül múlha­
tatlan gyógyhatásúban mell- és tüdőbeteg­
ségeknél, továbbá bronchial, nyálkásság, 
köhögés, rekedtség, nehéz lélegzés, és gyér 
mekeknél szamár-hurutnál.

Minden üveg a czéggel van ellátva. 
Kapható Dr. Rotschneck V. Emil gyógy­

szertárában.

Az öltöztetés terén e hirdetés
l*o i* i* a d a I in a t

fng Giiiilézui.
Több rendbeli brüuni posztógyárral szemben 

azi n kötelezettséget vállaltam magomra, hogy

egy millió értekii gyapjukelméket
árusítsak. Ennélfogva szabott gyári árakon 5
öltözék-, felöltő- és nadrág-kelméket^
zállitok. A következő árjegyzék állításomnak

fényes bizonyítékául szolgál.
3.10 n.. gyapjukelme legd. mintákban egy ölt. ft 3.85 
3.10 „ „ 404.> 1A ” ” » » nnn
q‘1 r ” ” » n n 5.47
3'U' - .» n „ „ 7.48

Azonkívül ajánlom dúsan felszerelt
férfi ruha raktáromat.

Újdonságok : fiambetta-lelöltö .... 10 fit. 
Vidéki megrendelések naponta pontosan teljesittet- 

rek Mintagyiljtemények kívánatra bérmentve 
küldetnek.

■ K i'íll 1S7 Tjínnf fin rllhaf!s posztó-raktára 8 
I 1 dll»/ -LjipUind B-Pest belv., kigyótér. I

legtisztább égvényei

SMMiTU-YyÚT

legjobb Asztalf-és üdítő ital,
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, gége 

bajoknál, gyomor-és hólyag hurutnál.
EDECSEKíaz emésztés elősegítésére).

MattOni Henrik, Karlsbadban Csehországi.

’ A feliratra
!‘ s a dugaszba égetve

a mint itt látható JK«f*

pontosan tessék ügyelni.

MATTONI'S

GIESSHÜBLER

Csavar metsző-szerszámok.

Eladó,
avagy piinkosdt 
uj vásár-téren.

^Önkéntes árverési hirdetés.

özvegy Fekete Gáborné Baran.il 
Eugénia tulajdonát tevő Batthióni-utczai' 

ŐihérllO kiadó 2554. sorszámú ház bel- és külső földje! 
11 VU°OtÍ SOI* 11 tekintetes árvaszék tilt..! önkéntes ár- 

I,. I — r 9.i. o ^ verésen eladatni rendeltetvén i nz árve-) .f). szamil lnSillcíZ, bor- vésnek f. évi április 11-én délután 
mórié hHyi*Vg s omlólli ?> Órakor a városháza tanácstermében 

iöhljewl. megtartá.ával árvaszéki ülnok tekinte-
Frli-Vnvlmtm* l< tes / Sámuel ur bízatott meg, kinél !
hrtt Kf/netni KOIIIOI OCZJ 8 alulírott gondnoknál az árverési fel- :

rerviieztulajcloiiossallloila- tételek bármikor megtekinthetők. j
NZOll, 11. p. Máté-Szalka és Vehrenen, 1883. április 5. |
Debreczenben hiiveives-ut.cza, Ferencz, |

1061 sz. gondnok.
(K'scsapó u‘. 388. sz.

Gépészeti
szerszámok,

gummi-arúk.

takaróponyvák, 
GEITTNER és RAUSCH-nál

BUDAPEST,

Sugár-ut IS

f.) I
Tisztitó, simító és sűrítő anyagok.

Kávé — Thea,
közvetlenül HAMBURGBÓL, posta utján, bér 
mentve, csomagolással, tiszta finom zamatu áruk 

5 kilós zsákokban utánvét mellett.
Rió finom, erős . . . .
Santos, szapora, erős . . .

11 Cuba, ff. zöld, erős ....
I Ceylon, kékes zöld, erős . .
Arany Jáva, különös finom, szelíd 
Portorlco, ízletes, zamatos .
Gyöngy-kávó igen finom . .
Jáva, nngyszemü, erős, igen finom 

[jMenado, barna, finom . . . 
j Jáva, I. a., nemesített . . .
! Afrikai gyöngy Mokka, valódi 
I Arábiái Mokka, valódi nemesített „ 7.20 „ 

Igen kedvelt, finom zamatu.
Stambuli kávé-vegyiték ... ,4.70,
Thea kilónként Gongé, ff. . . „ 2.30 „
Sauhung ff ......................... , 3.50 ,
Családi thea, különös, finom . . „ 4.— „
Asztali rizs „ , pr. 5 kg. 1.40 „
Sago-gyöngy finom pr. 5 ki. . . 1.90 „

Árjegyzéket gyarmatáruk, szeszes italok 
és különleges czikkek felett bérmentve liid

A B. Etlinger, Hamburgban, (s

¥
¥ h
¥ A fd
¥ a hazából
¥ ságos meg
¥ ruházza é
¥ azon óriás
¥ sadalmik
¥ A li
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félre gv 
később Íi
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ketesbbitJ 
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Debreczen, 1883. Nyomatott kiadótulajdonos KTJTASI IMRE könyvnyomdájában.


